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Kia Motors Slovakia s.r.o.

and

Zilina Invest, s.r.o.

Kia Motors Slovakia s.r.o.

Zilina Invest, s.r.o.

REAL ESTATES PURCHASE AGREEMENT

ZMLUVA O KUPE NEHNUTELNOSTI




THIS REAL ESTATES PURCHASE AGREEMENT
(hereinafter referred to as the Agreement), entered into
pursuant to Section 261 par.1, 6 referring to Section 1
par. 2 of the Act no. 513/1991 Coll. Commercial Code,
as amended, Section 588 et seq. of Act No. 40/1964
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Coll., Civil Code, as amended, dated .7.¢/5..., 2013 is
entered into

by and between the following parties:

1. Zilina Invest, s.r.o.
with seat at: Namestie obeti komunizmu 1, Zilina
011 31
registered with Commercial Register of District
Court Zilina, Section: Sro, File No.: 14752/L
Identification No. (ICO): 36 416 754
VAT No.: SK SK 2021802805
bank account: 0355758005/5600, held with Prima
bank Slovensko, a.s.
represented by: Ing. Vladimir Li§§ak, Executive

(hereinafter referred to as the Seller)

2. Kia Motors Slovakia s.r.o.
with seat at: Sv. Jana Nepomuckého 1282/1,
Teplicka nad Vahom 013 01
registered with Commercial Register of District
Court Zilina, Section: Sro, File No.: 15 074/L
Identification No. (ICO): 35 876 832
VAT No.: SK 2021787801
bank account: 0176078362/0900, held with SLSP
represented by: Jung-Pil Kuk, Executive

(hereinafter referred to as the Purchaser)

(hereinafter collectively referred to as the Parties or

either of them as a Party)

the Parties agreed on the following:

TATO ZMLUVA O KUPE NEHNUTEUNOSTI (dalej
ako Zmluva), uzatvorena podla § 261 od= 1. 6
s poukazom na § 1 ods. 2 zakona ¢. 513/1991 Zb.
Obchodny zakonnik, v zneni neskorSich predpisov, §
588 anasl. zakona ¢&. 40/1964 Zb. ObcCiansky _
zakonnik, v zneni neskorSich predpisov, zo dna 3.5
2013 je uzatvorena

medzi nasledovnymi stranami:

1.  Zilina Invest, s.r.o.
so sidlom: Namestie obeti komunizmu 1, Zilina
011 31
zapisana v Obchodnom registri Okresného sudu
Zilina, Oddiel: Sro, viozka &.: 14752/L
ICO: 36 416 754
IC DPH: SK 2021802805
¢. ucCtu: 0355758005/5600, vedeny v Prima
banka Slovensko, a.s.
zastupena: Ing. Vladimir Lissak, konatel

(dalej ako Predavajtci)

2. Kia Motors Slovakia s.r.o.
so sidlom: Sv. Jana Nepomuckeho 1282/1,
Teplicka nad Vahom 013 01
zapisana v Obchodnom registri Okresného sudu
Zilina, Oddiel: Sro, viozka ¢.: 15 074/L
ICO: 35 876 832
IC DPH: SK 2021787801
¢.uctu: 0176078362/0900, vedeny v SLSP, a.s.
zastupena: Jung-Pil Kuk, konatel

(dalej ako Kupujuci)

(dalej spolocne ako Zmluvné strany a kazda z nich

jednotlivo ako Zmluvna strana)

Zmluvné strany sa dohodli na nasledovnom:




Article |

Subject Matter of Agreement

1.1. The subject matter of this Agreement is the sale
of the following real estates, which are in the
Seller's exclusive ownership at the time of the
execution hereof, from the Seller's exclusive

ownership to the Purchaser's exclusive
ownership:
1.1.1. Land Plot with the register ,C* plot No.

498/341, type of land: agricultural land,
the size of 139 mz, located in the
cadastral  territory  Nededza, the
municipality of Nededza, the district of
Zilina, Slovakia, kept under title deed No.
942; and

. Land Plot with the register ,C* plot No.

498/342, type of land: other area, the
size of 2 m? located in the cadastral
territory Nededza, the municipality of
Nededza, the district of Zilina, Slovakia,
kept under title deed No. 942; and

. Land Plot with the register ,C* plot No.

498/343, type of land: other area, the
size of 553 m? located in the cadastral
territory Nededza, the municipality of
Nededza, the district of Zilina, Slovakia,
kept under title deed No. 942; and

. Land Plot with the register ,C* plot No.

498/344, type of land: other area, the
size of 442 m", located in the cadastral
territory Nededza, the municipality of
Nededza, the district of Zilina, Slovakia,
kept under title deed No. 942; and

. Land Plot with the register ,C* plot No.

498/345, type of land: other area, the
size of 1219 m?, located in the cadastral
territory Nededza, the municipality of
Nededza, the district of Zilina, Slovakia,
kept under title deed No. 942; and

. Land Plot with the register ,C*“ plot No.

498/346, type of land: other area, the
size of 13 mz, located in the cadastral
territory Nededza, the municipality of
Nededza, the district of Zilina, Slovakia,
kept under title deed No. 942; and

. Land Plot with the register ,C* plot No.

498/348, type of land: other area, the
size of 2 m’, located in the cadastral
territory Nededza, the municipality of
Nededza, the district of Zilina, Slovakia,
kept under title deed No. 942: and

. Land Plot with the register ,C* plot No.

567/80, type of land: built-up land and
courtyards, the size of 18 m?, located in
the cadastral territory Nededza, the
municipality of Nededza, the district of
Zilina, Slovakia, kept under title deed No.
942; and
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Clanok I.
Predmet Zmluvy

Predmetom tejto Zmluvy je predaj nasledovnych
nehnutelnosti, ktoré st v ¢ase uzatvorenia tejto
Zmluvy vo vyluénom vlastnictve Predavajuceho,
a to z vyluéného vlastnictva Predavajuceho do
vyluéného vlastnictva Kupujaceho:

diel= 1

. Pozemok -

. Pozemok -

. Pozemok -

. Pozemok -

. Pozemok -

. Pozemok -

. Pozemok -

Pozemok - parcela registra ,C* ¢
498/341, druh ozemku: orna
pdda, vymera 139 m°, nachadzajici sa
v katastralnom UGzemi Nededza, obec
Nededza, okres Zilina, Slovensko,
zapisany na liste vlastnictva €. 942; a

parcela registra ,C* ¢C.
498/342, druh pozemku: ostatné plochy,
vymera 2 m? nachadzajici sa
v katastralnom Uzemi Nededza, obec
Nededza, okres Zilina, Slovensko,
zapisany na liste vlastnictva €. 942; a

parcela registra ,C* C&.
498/343, druh pozemku: ostatné plochy,
vwmera 553 m% nachadzajici sa
v katastralnom Uzemi Nededza, obec
Nededza, okres Zilina, Slovensko,
zapisany na liste vlastnictva €. 942; a

parcela registra ,C* C.
498/344, druh  pozemku: ostatne
plochy, vvmera 442 m?, nachadzajuci sa
v katastralnom Uzemi Nededza, obec
Nededza, okres Zilina, Slovensko,
zapisany na liste vlastnictva ¢. 942; a

parcela registra ,C* C.
498/345, druh  pozemku: ostatné
plochy, vymera 1 219 m?, nachadzajuci
sa v katastralnom Uzemi Nededza, obec
Nededza, okres Zilina, Slovensko,
zapisany na liste viastnictva €. 942; a

parcela registra ,C* ¢.
498/346, druh pozemku: ostatné plochy,
vymera 13 m?, nachadzajici sa
v katastralnom Uzemi Nededza, obec
Nededza, okres Zilina, Slovensko,
zapisany na liste vliastnictva €. 942; a

parcela registra ,C* C.
498/348, druh pozemku: ostatné plochy,

vymera 2 m?, nachadzajaci  sa
v katastralnom uUzemi Nededza, obec
Nededza, okres Zilina, Slovensko,

zapisany na liste viastnictva €. 942; a

parcela registra ,C* ¢.
567/80, druh pozemku: zastavané plochy
a nadvoria, vymera 18 mz, nachadzajuci
sa v katastralnom tuzemi Nededza, obec
Nededza, okres Zilina, Slovensko,
zapisany na liste vlastnictva €. 942; a
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1.1.14.
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Land Plot with the register ,C" piot No.
567/81, type of land: built—uP land and
courtyards, the size of 12 m®, located in
the cadastral territory Nededza, the
municipality of Nededza, the district of
Zilina, Slovakia, kept under title deed No.
942; and

Land Plot with the register ,C* plot No.
567/82, type of land: built-up land and
courtyards, the size of 2 m?, located in
the cadastral territory Nededza, the
municipality of Nededza, the district of
Zilina, Slovakia, kept under title deed No.
942; and

Land Plot with the register ,C* plot No.
580/6, type of land: water area, the size
56 m", located in the cadastral territory
Nededza, the municipality of Nededza,
the district of Zilina, Slovakia, kept under
titte deed No. 942; and

New Land Plot with the register ,C* plot
No. 498/375, type of land: agricultural
land, located in the cadastral territory
Nededza, the municipality of Nededza,
the district of Zilina, Slovakia, divided
plot, the size of 82 m2, measured upon
geometric plan prepared by Ing. Viadimir
Nechuta, Geodeticka kancelaria Martin,
under reg. 20/2013; and

New Land Plot with the register ,C* plot
No. 563/6, type of land: built-up land and
courtyards, located in the cadastral
territory Nededza, the municipality of
Nededza, the district of Zilina, Slovakia,
divided plot, the size of 24 mS,
measured upon geometric plan prepared
by Ing. Vladimir Nechuta, Geodeticka
kancelaria Martin, under reg. 20/2013;
and

New Land Plot with the register ,C* plot
No. 495/10, type of land: grass area,
located in the cadastral territory
Nededza, the municipality of Nededza,
the district of Zilina, Slovakia, divided
and merged plot, the size of 44 m2,
measured upon geometric plan prepared
by Ing. Vladimir Nechuta, Geodeticka
kancelaria Martin, under reg. 20/2013;
and

New Land Plot with the register ,C* plot
No. 580/9, type of land: water area,
located in the cadastral territory
Nededza, the municipality of Nededza,
the district of Zilina, Slovakia, divided
and merged plot, the size of 75 m?
measured upon geometric plan prepared
by Ing. Vladimir Nechuta, Geodeticka
kancelaria Martin, under reg. 20/2013;
and
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rozemok - parcela regisira ,C° C.
567/81, druh pozemku: zastavané plochy
a nadvoria, vymera 12 m?, nachadzajuci
sa v katastralnom Gzemi Nededza, obec
Nededza, okres Zilina, Slovensko,
zapisany na liste vlastnictva €. 942; a

Pozemok - parcela registra ,C* C.
567/82, druh pozemku: zastavané plochy
a nadvoria, vymera 2 m?, nachadzajuci
sa v katastralnom tuzemi Nededza, obec
Nededza, okres Zilina, Slovensko,
zapisany na liste vlastnictva ¢. 942; a

Pozemok — parcela registra ,C* ¢. 580/6,
druh pozemku: vodné plochy, vymera 56
m?, nachadzajuci sa v katastralnom
tuzemi Nededza, obec Nededza, okres
Zilina, Slovensko, zapisany na liste
vlastnictva €. 942; a

Novy pozemok — parcela registra ,C* C.
498/375, druh pozemku: orna pdda,
nachadzajaci sa v katastralnom uzemi
Nededza, obec Nededza, okres Zilina,
Slovensko, oddelena parcela, vymera 82
m?, zamerana podla geometrického
planu, ktory vypracoval Ing. Vladimir
Nechuta, Geodeticka kancelaria Martin,
pod ¢. 20/2013; a

Novy pozemok — parcela registra ,C" C.
568/6, druh pozemku: zastavané plochy
a nadvoria, nachadzajlci sa
v katastralnom Uzemi Nededza, obec
Nededza, okres Zilina, Slovensko,
oddelend parcela, vymera 24 m’,
zamerana podla geometrického planu,
ktory vypracoval Ing. Viadimir Nechuta,
Geodeticka kancelaria Martin, pod ¢&
20/2013; a

Novy pozemok — parcela registra ,C* €.
495/10, druh pozemku: trvalé travnaté
porasty, nachadzajuci sa v katastralnom
uzemi Nededza, obec Nededza, okres
Zilina, Slovensko, oddelena a zlugena
parcela, vymera 44 m?, zamerana podla
geometrického planu, ktory vypracoval
Ing. Vladimir Nechuta, Geodeticka
kancelaria Martin, pod ¢. 20/2013; a

Novy pozemok — parcela registra ,C* €.
580/9, druh pozemku: vodné plochy,
nachadzajuci sa v katastralnom Uzemi
Nededza, obec Nededza, okres Zilina,
Slovensko, oddelena a zlu¢ena parcela,
vymera 75 m’,  zamerana podla
geometrického planu, ktory vypracoval
Ing. Vladimir Nechuta, Geodeticka
kancelaria Martin, pod ¢. 20/2013; a
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Hew 1o Plot with the register ,C* plot
type oi land: water area,
located in the cadastral  territory
MNodedza, the municipality of Nededza,
the district of Zilina, Slovakia, divided
and merged plot, the size of 151 mz,
measured upon geometric plan prepared
by Ing. Vladimir Nechuta, Geodeticka
kancelaria Martin, under reg. 20/2013;
and

Pl 801/ 10,

New Land Plot with the register ,C* plot
No. 495/11, type of land: grass area,
located in the cadastral territory
Nededza, the municipality of Nededza,
the district of Zilina, Slovakia, divided
and merged plot, the size of 50 m?,
measured upon geometric plan prepared
by Ing. Vladimir Nechuta, Geodeticka
kancelaria Martin, under reg.20/2013;
and

New Land Plot with the register ,C* plot
No. 568/7, type of land: built-up land and
courtyards, located in the cadastral
territory Nededza, the municipality of
Nededza, the district of Zilina, Slovakia,
divided and merged plot, the size of 24
mz, measured upon geometric plan
prepared by Ing. Viadimir Nechuta,
Geodeticka kancelaria Martin, under reg.
20/2013; and

New Land Plot with the register ,C" plot
No. 494/144, type of land: agricultural
land, located in the cadastral territory
Nededza, the municipality of Nededza,
the district of Zilina, Slovakia, divided
and merged plot, the size of 117 m’,
measured upon geometric plan prepared
by Ing. Vladimir Nechuta, Geodeticka
kancelaria Martin, under reg. 20/2013;
and

New Land Plot with the register ,C* plot
No. 497/352, type of land: other land,
located in the cadastral territory
Nededza, the municipality of Nededza,
the district of Zilina, Slovakia, divided
plot, the size of 28 m? measured upon
geometric plan prepared by Ing. Vladimir
Nechuta, Geodeticka kancelaria Martin,
under reg. 20/2013; and

New Land Plot with the register ,C* plot
No. 851/136, type of land: built-up land
and courtyards, located in the cadastral
territory Gbelany, the municipality of
Gbeflany, the district of Zilina, Slovakia,
divided plot, the size of 37 mz,
measured upon geometric plan prepared
by Ing. Vladimir Nechuta, Geodeticka
kancelaria Martin, under reg. 19/2013;
and

(all above mentioned Plots hereinafter
collectively referred to as the Plots);

1.4.16

1.1.17.
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Novy pozemok — parcela regisira ,C* C.
580/10, druh pozemku: vodne plochy,
nachadzajici sa v katastralnom UGzemi
Nededza, obec Nededza, okres Zilina,
Slovensko, oddelena a zli¢ena parcela,
vymera 151 m? zamerana podfa
geometrického planu, ktory vypracoval
Ing. Vladimir Nechuta, Geodeticka

kancelaria Martin, pod €. 20/2013; a

Novy pozemok — parcela registra ,C* C.
495/11, druh pozemku: trvalé travnate
porasty, nachadzajici sa v katastralnom
tzemi Nededza, obec Nededza, okres
Zilina, Slovensko, oddelena a zligena
parcela, vymera 50 m?, zamerana podla
geometrického planu, ktory vypracoval
Ing. Vladimir Nechuta, Geodeticka
kancelaria Martin, pod ¢. 20/2013; a

Novy pozemok — parcela registra ,C* €.
568/7, druh pozemku: zastavané plochy

a nadvoria, nachadzajtci sa
v katastralnom uzen]i Nededza, obec
Nededza, okres Zilina, Slovensko,

oddelena a zlGiCena parcela, vymera 24
m?, zamerana podla geometrického
planu, ktory vypracoval Ing. Vladimir
Nechuta, Geodeticka kancelaria Martin,
pod €. 20/2013; a

Novy pozemok — parcela registra ,C* &.
494/144, druh pozemku: orna pdda,
nachadzajuci sa v katastralnom uUzemi
Nededza, obec Nededza, okres Zilina,
Slovensko, oddelena a zlicena parcela,
vymera 117 m?, zamerana podla
geometrického planu, ktory vypracoval
Ing. Vladimir Nechuta, Geodeticka
kancelaria Martin, pod c. 20/2013; a

Novy pozemok — parcela registra ,C* €.
497/352, druh pozemku: ostatné plochy,
nachadzajuci sa v katastralnom uUzemi
Nededza, obec Nededza, okres Zilina,
Slovensko, oddelena parcela, vymera 28
m?, zamerana podla geometrického
planu, ktory vypracoval Ing. Vladimir
Nechuta, Geodeticka kancelaria Martin,
pod €. 20/2013; a

Novy pozemok - parcela registra ,C* C.
851/136, druh pozemku: zastavané
plochy a nadvoria, nachadzajaci sa
v katastralnom Uzemi Gbelany, obec
Gbelany, okres Zilina, Slovensko,
oddelena parcela, vymera 37 m’,
zamerana podla geometrického planu,
ktory vypracoval Ing. Vladimir Nechuta,
Geodeticka kancelaria Martin, pod ¢.
19/2013;

(vS8etky hore uvedené Pozemky dalej
spolu ako Pozemky);



ot

i
e

2%1e

| | 22.Construction — SO 103 — connecting
road KIA + MOBIS, according to the
operation permit under No.
2011/1128/PK/Za issued by Municipality
Nededza, which become valid and
effective on 31.1.2012, on the Land Plots
with register ,C* plot No. ¢. 498/345,
498/344, 498/343, located in the
cadastral territory Nededza, the
municipality of Nededza, the district of
Zilina, Slovakia, kept under title deed No.
942;

1.1.23.Construction — SO 206 — bridge over
creek Kotr¢ina on the connecting road,
according to the permanent operation
permit under No. 2011/1128/PK/Za
issued by Municipality Nededza, which
become valid and effective on 31.1.2012,
on the Land Plot with register ,C* plot
No. €. 580/6, located in the cadastral
territory Nededza, the municipality of
Nededza, the district of Zilina, Slovakia,
kept under title deed No. 942;

(all above mentioned constructions
hereinafter collectively referred to as the
Constructions);

(all above mentioned Plots and
Constructions  hereinafter collectively
referred to as the Real Estates).

Article I
Acquisition and Transfer of Legal Title
to real estate

The Seller hereby transfers and sells the Real
Estates with all parts and appurtenances thereof
from its exclusive ownership to the Purchasers
exclusive ownership for the purchase price set
forth in Article 3.1. hereof. The Purchaser
hereby acquires and purchases the Real
Estates with all parts and appurtenances thereof
from the Seller to its exclusive ownership and
agrees to pay for the Real Estates the
purchase price set forth in Article 3.1 hereof,
under the terms and conditions, and in the
manner agreed in this Agreement.

Article llI

Purchase Price and Payment of Purchase Price

Sulls

32

w
w

The Parties hereby agreed that total purchase
price for Real Estates is 1 EUR + 0.20 EUR
(VAT).

The total purchase price is seth forth upon
agreement of the Parties.

. Amount of the purchase price is reflecting fact

that the Plots and Constructions were financed

2.1

3.1

B2

3:3¢

1.1.22.Stavba - SO 103 - prepajacia
komunikacia KIA + MOBIS, podla
kolaudacného rozhodnutia Cij:
2011/1128/PK/Za, vydaného Obcou

Nededza, ktoré nadobudlo pravoplatnost
a vykonatelnost dna 31.1.2012, na
Pozemkoch - parcely registra ,C* C.
498/345, 498/344, 498/343,
nachadzajice sa v katastralnom Gzemi
Nededza, obec Nededza, okres Zilina,
Slovensko, zapisany na liste vlastnictva
C.942;

1.1.23.Stavba — SO 206 — most nad potokom
Kotréina na prepajacej komunikacii,
podla kolaudacného rozhodnutia C.j.
2011/1128/PK/Za, vydaného Obcou
Nededza, ktoré nadobudlo pravoplatnost
dna 31.1.2012, na Pozemku - parcela
registra ,C" ¢. 580/6, nachadzajuce sa
v katastralnom Uzemi Nededza, obec
Nededza, okres Zilina, Slovensko,
zapisany na liste vlastnictva ¢. 942;

(vSetky hore uvedené stavby dalej spolu
ako Stavby);

(vSetky hore uvedené pozemky a stavby
dalej spolu ako Nehnutelnosti).

Clanok I1.
Nadobudnutie a prevod vlastnickeho prava
k nehnutelnosti

Predavajici  tymto  prevadza  a predava
Nehnutelnosti  so  vSetkymi  stcastami  a
prislusenstvom z jeho vylucného vlastnictva do
vyluéného vlastnictva Kupujiceho za kipnu
cenu stanovenu vbode 3.1. tejto Zmluvy.
Kupujici  tymto nadobuda a kupuje
Nehnutelnosti  so vSetkymi sucastami a
prislusenstvom od Predavajliceho do svojho
vyluéného vlastnictva a zavazuje sa zaplatit' za
Nehnutelnosti S0 vSetkymi su¢astami
a prisluSenstvom kipnu cenu stanovent v bode
3.1. tejto Zmluvy, za podmienok a spésobom
dohodnutym v tejto Zmluve.

Clanok Ill.
Kapna cena a platenie klipnej ceny

Zmluvné strany sa tymto dohodli, Ze celkova
kupna cena za Nehnutelnosti je 1 EUR + 0,20
EUR (DPH).

Celkova kapna cena
Zmluvnych stran.

je urcena dohodou

VySka celkovej
skutocnost, ze

kiupnej ceny
Pozemky a

zohladnuje
Stavby Dboii
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4.1.

from state hidnet funds nravided to the (\i"\v/ of
Zilina and wer: deternined fo- ¢onstruction of
the fences around plants as part of state aid
approved under Investment Agreements for
development of plants of the Purchaser and
company Mobis Slovakia s.r.o., which had
constructed the plots at their own cost. At the
same time the Purchaser hereby represents that
by purchasing the Real Estates defined in
Article 1 hereof will not claim from Seller or
other Slovak party representing the Slovak
Republic construction or any other
compensation for building the fences around the
plant of the Purchaser and / or company Mobis
Slovakia s.r.o. and as for this item the obligation
of the Slovak Republic resulting from the
Investment agreement as of 05.03.2004
concluded between KIA MOTORS
CORPORATION and the Slovak Republic and
City of Zilina shall be deemed fulfilled.

The Plots that according to Act no. 50/1976 Coll.
On Land Planning and Building Order (Building
Act) are not construction land, are VAT exempt.

The Purchaser shall pay to the Seller the
purchase price set forth in Article 3.1. hereof via
wire transfer to the Seller's account, set forth as
first above written, based on an single invoice
issued by the Seller in accordance with
applicable legal regulations, at the latest within
three (3) business days after the Seller will
deliver to the Purchaser invoice and original of
the extract from certificate of ownership issued
by the relevant real estate administration with
registration of exclusive legal title to the Lands
in favor of the Purchaser in accordance hereof
with no encumbrances and notes regarding
existence of judicial, administrative or other

proceedings.

5. If the Purchaser does not pay the agreed

purchase price in compliance with Article 3.2.
hereof, the Purchaser shall be obliged to pay to
the Seller the interest on late payment in the
amount of 0.03% out of purchase price for each,
also commenced, day of default based upon
invoice issued by the Seller, payable within 30
days after delivery of invoice to the Purchaser.

Except as otherwise provided in this Agreement,
each of the Parties shall bear its own costs
incurred to it in connection with the preparation,
negotiation, execution and performance of this
Agreement and the matters contemplated
herein.

Article IV.
Representations and Warranties

The Seller represents and by signing of this
Agreement warrants that:

a) it is the sole and exclusive owner of the
Real Estates that it has acquired by a

3.4.
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4.1.

.V pripade,

financovand 7 nrastriadikoy &t4tnahn roznodt

Ktoré poli puskytiuté hiestu Ziliaa a boli urtene
na vystavbu plotov okolo zavodov v ramci
statnej pomoci schvalenej podia InvestiCnych
zmliv na vystavbu zavodov Kupujuceho
a spolo¢nosti Mobis Slovakia s.r.o., ktoré si
ploty postavili na vlastné naklady. Kupujici
zaroven podpisom tejto zmluvy vyhlasuje, Ze
kipou Nehnutelnosti definovanych v Clanku 1
tejto Zmluvy nebude dalej od Predavajuceho ani
od inej slovenskej strany reprezentujicej
Slovensku republiku poZadovat vybudovanie ani
akukolvek nahradu za vybudovanie oplotenia
okolo zavodu Kupujuceho a / alebo spolo¢nosti
Mobis Slovakia s.r.o. avtomto bode povazuje

zavazok Slovenskej republiky  vyplyvaijuci
z Investicnej zmluvy zo dna 5.3.2004,
podpisanych medzi KIA MOTORS
CORPORATION  a Slovenskou  republikou

a Mestom Zilina za splneny.

Pozemky, ktoré nie su vzmysle zakona ¢.
50/1976 Zz. 0 Uzemnom planovani
a stavebnom  poriadku  (Stavebny  zakon)
stavebnymi, st od DPH oslobodené.

Kupujuci sa zavazuje uhradit Predavajucemu
kipnu cenu stanovenu v bode 3.1. bankovym
prevodom na Uet Predavajuceho uvedeny v
zahlavi tejto Zmluvy, na zaklade jednej faktary
vystavenej v sulade s platnymi pravnymi
predpismi Predavajlicim, najneskér do troch (3)
pracovnych dni po tom, ¢o Predavajuci doruci
Kupujicemu faktiru a original vypisu z listu
viastnictva  vydansho uSnou  spravou
katastra o zapise vylucneho viastnickelio prava
k Pozemkom podia tejito Zmiuvy v prospech
Kupujuceho bez akychkolvek tiarch a poznamok
o existencii sudnych, exekuénych, spravnych
alebo inych konani.

orisl

ak Kupujuci neuhradi dohodnutd
kupnu cenu podfa bodu 3.2. tejto Zmluvy, je
povinny zaplatit Predavajucemu urok
z omeSkania vo vyske 0,03% z kipnej ceny za
kazdy aj zacaty den ome$kania na zaklade
faktury vystavenej Predavajucim, splatnej do 30
dni od dorucenia faktury Kupujicemu.

Ak sa v tejto Zmluve neuvadza nieco iné, potom
kazda zo Zmluvnych stran zodpoveda za svoje
vydavky, ktoré jej wvznikni v  suvislosti
s vypracovanim, prerokovanim, podpisanim
aplnenim tejto Zmluvy a zalezitosti, ktoré sa
maju vykonat na jej zaklade.

Clanok IV.
Vyhlasenia a zaruky

Predavajuci  vyhlasuje a podpisanim tejto
Zmluvy sa zarucuje, Ze:
a) je jedinym a vylucnym viastnikom

Nehnutelnosti, ktoré nadobudol postupom

~
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4.3.

4.4,

Droceduizs alld under CcU

accordance with applicaole legal re

guiauons,

b) it has the exclusive and unlimited right to sell
the Real Estates and transfer legal title
thereof under this Agreement and under
terms and conditions stipulated therein;

c) its legal title to the Real Estates or any part
thereof is not limited by any third party
rights;

d) there are no pending or threatened
litigations,  arbitration  proceedings or
administrative  proceedings that relate,
directly or indirectly, to the Real Estates or
any part thereof;

e) there are no pending administrative or
judicial proceedings regarding third party
restitution claims under applicable legal
regulations with respect to the Real Estates
or any part thereof;

f) there are no arrears with respect to taxes,
fees or other administrative fees, nor any
debts or obligations are attached to the
Real Estates and there are no unsatisfied
claims or unfulfilled obligations resulting
from any legal relationship or decision that
relate to or are connected with the Real
Estates or any part thereof:

q) Do tax -x1|‘rvwirx€\~7r'qrr\r has isstied a oreliminar

measure or has created a r

Real Estates due to any Seller's tax arrear;

rtgage over

h) the Real Estates are fiee of environmental
liabilities or defects, or of other obstacles
that could restrict the construction thereon;
whereas this does not relate to restrictions
due to . level protection zone of the
underground water source in Teplicka nad
Vahom;

The Seller undertakes after the date of
execution hereof not to perform any act, which
would result in fact that any of representations
and warranties set forth in Article 4.1. hereof
proves to be untrue, incorrect or incomplete.

The Seller shall be obliged without undue delay
as of acquiring them, based on written protocol,
which will be signed by the representatives of
both parties hereto, to hand over to the
Purchaser documentation related to the
Constructions, mainly, as-built project
documentation, permits issued by relevant
authorities and contracts on works.

The Seller shall provide the Purchaser with
cooperation and suport necessary that affected
parts of the Plots will be extracted from the
agricultural  land fund for non-agricultural

4.2.

4.3.

4.4

A 7a podminnnk v aiiiada o nrigli&niymi
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pravnyms piedpisini,

b) ma vyluCné a neobmedzené pravo predat
Nehnutelnosti a previest vlastnicke pravo
k nim podla tejto Zmluvy aza podmienok
v nej stanovenych;

c) jeho vlastnicke pravo k Nehnutelnostiam ani
ich Casti nie je zatazené ziadnymi pravami
tretich osob;

d) neexistuju akékolvek prebiehajuce alebo
hroziace stdne spory, rozhodcovske
konania alebo spravne konania tykajuce sa
priamo alebo nepriamo Nehnutelnosti alebo
ich casti;

e) ohladom Nehnutelnosti alebo ich Casti nie
st vedené Ziadne spravne alebo sudne
konania, predmetom ktorych by boli
reStitucné naroky tretich oséb podla
prislusnych pravnych predpisov;

f) neexistujd  Ziadne  nedoplatky  dani,
poplatkov alebo inych Gradnych davok, ani
na nich neviaznu Ziadne dlhy alebo zavazky,
ani neexistuju Ziadne neuspokojené naroky
ani nesplnené povinnosti  vyplyvajiuce
z akéhokolvek pravneho vztahu alebo
rozhodnutia vztahujice sa alebo spojené
s Nehnutelnostami alebo ich ¢astami;

q) Ziaden spravca dane nevydal predbezné
opatrenie nezriadil k Nehnutelnostiam
Ziadne zalozne pravo pre akykolvek danovy

nedoplatok Predavajuceno;

h) Nehnutelnosti nie si zatazene Zziadnymi
povinnostami alebo vadami suvisiacimi s
ochranou Zivotného prostredia, ani ziadnymi
INymi prekazkami, kior2 by mohli obmedzit
vystavbu na nich; to sa netyka obmedzeni
vyplyvajicich  z ochranného  pasma |l
stupna pre podzemny vodarensky zdroj
Teplicka nad Vahom;

Predavajuci sa zavazuje po podpise tejto Zmluvy
neuskutocnit’ Ziadny ukon, ktorého vysledkom by
bola nepravdivost, nespravnost alebo neuplnost
ktoréhokolvek vyhlasenia a zaruky uvedenych
v bode 4.1. tejto Zmluvy.

Predavajuci sa zavazuje bez zbytocného
odkladu od jej nadobudnutia, na zaklade
pisomného protokolu podpisaného zastupcami

obidvoch zmluvnych stran, odovzdat’
Kupujucemu dokumentaciu Stavieb, najma
projekt skuto¢neho vyhotovenia, povolenia

vydane prislusnymi organmi a zmluvy o dielo.

Predavajuci sa zavazuje poskytnut Kupujicemu
sucinnost' a podporu nevyhnutni na to, aby
dotknuté  casti  Pozemkov  boli  vynaté
z plnohospodarskeho pédneho fondu na
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registry 1o “agricultural laud’ into “other afcea
or ,grass area"“.

Article V.
Registration of Legal Title to real estate

The Parties hereby agree that the Agreement
shall be binding on the Parties from the date
hereof and shall cooperate in necessary extent
in order to reach the purpose of this Agreement.

The Purchaser shall effectively acquire legal
title to:

5.1.1. the the Lands on the date of
effectiveness of the decision of the
relevant real estate administration on
permitting the in-tabulation of legal title to
the the Lands with the real estate registry
in favor of the Purchaser (hereinafter
referred to as the Registration); and

5.1.2. the Constructions on the date of the

effectiveness hereof.

The Parties hereby represent that for purposes
of proceedings at the relevant real restate
administration their contractual freedom is not
restricted in any way.

The application for the Registration shall be
siyied by both Pariies as of e gate
axecution hereof. b
geliver the application for the Registration to the
applicable real estate administration next
following business day after the date of the
execution hereof, as well as to any
required actions to secure a successful (valid
and effective), un omplicated and spaed-up
Registration in favor of Purchaser.
Administration fee relating to the speed-up
Registration shall be borne by the Purchaser.

'ha Seller shall ha of

take

tha

Ui

The employee of the Purchaser, JUDr. Martin
Hudec, is hereby authorized by the Parties to
perform potential corrections of this Agreement
and application for registration.

Article VI.
Final Provisions

Each provision of this Agreement shall be
interpreted that it is valid and effective according
to the applicable legal regulations. However,
should any provision of this Agreement be
unenforceable or invalid according to the
applicable legal regulations, it shall be
ineffective or invalid only in the extent of such
unenforceabiiity or invalidity, and the remaining
provisions of this Agreement shall remain to be
binding and fully valid and effective. In case of
such unenforceability or invalidity, the Parties
shall negotiate in good faith in order to agree on

Sl
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5.3

5.4.
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na ,ostatne plochy

Clanok V.
Zapis vlastnickeho prava k nehnutelnosti

Zmluvné strany sa tymto dohodli, Ze budu
viazané touto Zmluvou odo difia jej uzavretia
a poskytnu si navzajom nevyhnutni sucinnost
potrebnl na realizaciu Gcelu tejto Zmluvy.

Kupujlci pravoplatne nadobudne vlastnicke
pravo k:
5.2.1. Pozemkom driom pravoplatnosti

rozhodnutia prisluSnej spravy katastra
o povoleni vkladu vlastnickeho prava
k Pozemkom v prospech Kupujiceho do
katastra nehnutelnosti (dalej ako Zapis);
a

Stavbam diom nadobudnutia uéinnosti
tejto Zmluvy.

9:242.

Zmluvné strany tymto vyhlasuju, ze na ucely
konania pred prisluSnou spravou katastra, nie je
ich zmluvna volnost ni¢im obmedzena.

Navrh na Zapis bude podpisany oboma
Zmiuvnymi stranami v d=n podpisu tejio Zmiuvy.

A

Navrh na Zapis v zmysis tejto Zmluvy je povinny
podat Predavajuci na prislusnej sprave Katastra
nasledujuci pracovny den po podpise Zmluvy,
ako aj vykonat vSetky potrebné ukony na

zabezpecenie pravoplatného
a bezproblémového, urychleného Zapisu
v prospech  Kupujuceho. Spravny poplatok

spojeny 5 urychlenym Zépisom uhradi Kupujici.

Zamestnanec Kupujiceho, JUDr. Martin Hudec,
je splnomocneny za Zmluvné strany na
vykonanie pripadnych opravnych doloziek k tejto
Zmluve a navrhu na vklad.

Clanok VI.
Zaverecné ustanovenia

Kazdé ustanovenie tejto Zmiuvy ohlfadom jeho
platnosti a Gcinnosti sa vyklada podla platnych
pravnych predpisov. Pokial by vSak niektoré
ustanovenie tejto Zmluvy bolo podfa platnych
pravnych predpisov  nevykonatelné alebo
neplatné, bude neucinné iba v rozsahu tejto
nevykonatelnosti alebo neplatnosti a ostatné
ustanovenia tejto Zmluvy budu i nadalej zavazne
a v plnom rozsahu platné a aucinné. V pripade
takejto nevykonatelnosti alebo neplatnosti sa
Zmluvneé strany zavazuju dobromyselne rokovat,
aby dosiahli dohodu ohladom zmien alebo
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i nicins Or INCAUONS OF wier AGreeifisii
whic n shall e requnrmt to fulfill the purpose of
this Agreement. This Agreement may oniy be
amended upon a written agreement of both

Parties.

This Agreement contains and constitutes the
entire agreement and understanding between
the Parties and replaces all previous written or
oral negotiations, covenants, representations,
agreements, and understandings (if any) of the
Parties in respect of the subject matter of this
Agreement. The Parties hereby agree to settle
any dispute arisen herefrom always upon
mutual negotiation preferably. Slovak courts
shall have jurisdiction for resolution of any
disputes arising out of this Agreement.

This Agreement contains information of strictly
confidential nature and commercially sensitive
for the Parties. The Parties are obliged not to
disclose to the third parties which are not bound
by confidentiality any information regarding this
Agreement unless it is not required by the legal
regulations or they received a written consent of
the other Party or it is necessary to fulfill
obligations or exercise rights under this
Agreement. The Purchaser is expressly
acknowledged of the fact that this Contract is
subject to publishing pursuant to Section 47a
par. 1 of the Civil Code. The Seller shall be
obliged to deliver to the Purchaser written
confrmanon that this Agrﬂement was pubhshed

2nd date of the publishing

filinA

of the application hereof wit

R

This Agreement and the interpretation hereof
shall be governed by Slovak legal regulations.

The Parties agree that this Agreement shall
become legal, valid on the date hereof and
becomes effective as of the day following its
publishing under the Section 47a par. 1 of the
Civil Code.

This Agreement is made in 4 bilingual - Slovak
and English counterparts. In case of any
discrepancies the Slovak wording shall prevail.
Each Party shall receive 1 counterpart hereof, 2
counterparts hereof shall be delivered to the
relevant real estate registry administration for
the purposes of the Registration.

For the purposes of the Registration
proceedings, the Parties declare that they have
entered into this Agreement as the expression
of their free and serious will and in a prescribed
form. They have read the text of the Agreement;
understand the content of the Agreement, in
witness whereof they affix their signatures
hereto and in front of the certifying authority in
case of the Seller.

(8%
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Zmiuvy. Tuto
vyluéne pisomnou

uskutoCnenie zamerov tejto
Zmluvy  mozno  menit
dohodou Zmluvnych stran.

Tato Zmluva obsahuje a predstavuje uplnu
dohodu a porozumenie Zmluvnych stran a
nahradza vsetky predchadzajice pisomné alebo
Ustne dojednania, =zavazky, vyhlasenia a
dohovory (ak existuj) Zmluvnych stran
v stivislosti s predmetom tejto Zmluvy. Zmluvne
strany sa zavazuju riesit' pripadné spory, ktore
vzniknl z tejto Zmluvy vzdy najskor vzajomnym
rokovanim. Urovnanie akychkolvek sporov, ktoré
vzniknd na zaklade tejto Zmluvy patri do
posobnosti prislusnych slovenskych sudov.

Tato Zmluva obsahuje informacie, ktorych
povaha je prisne doéverna a ktoré su pre
Kupujuceho z obchodného hladiska citlive.
Zmluvné strany sa zavazuju neposkytovat tretim
stranam, ktoré nie su viazané micanlivostou,
Ziadne informacie ohladom Zmiuvy, pokial to nie
je vyZzadované pravnymi predpismi alebo pokial
nedostali pisomny suthlas od druhej Zmluvnej
strany alebo ak to nie je nevyhnutné za ucelom
splnenia alebo uplatnenia si prav a povinnosti
podla Zmluvy. Kupujtci je vyslovne uzrozumeny
s tym, Ze Zmluva podlieha jej zverejneniu podla
§ 47a ods. 1 ObcCianskeho zakonnika.
Predavajuci sa zavazuje dorucit Kupujicemu
pisomné pot/rdeme o tom, ze tato Zmiuva bola
zversinena a datum jej zverejnenia pri podani

navrhu na vkiad tejlo Zmluvy do katastra

nehnutelnosti

Tato Zmluva sa riadi avyklada vsulade so

slovenskymi pravnymi predpismi.
. Zmluvné strany sa dohodli, Ze tato Zmluva
nadobudne  platnost  vden jej uzavretia

a ucinnost dnom
zverejnenia podla § 47a ods.
zakonnika.

nasiedujucim po dni Jej
1 Obcianskeho

Tato Zmluva je vyhotovena v 4 rovnopisoch ako
dvojjazycna so slovenskym a anglickym znenim.
V pripade sporov je pravne zavazny text
v slovenskom jazyku. Kazda Zmluvna strana
dostane po jednom rovnopise a prisluSna sprava
katastra dostane 2 rovnopisy na lcely Zapisu.

Na ucely konania vo veci Zapisu Zmluvne strany
vyhlasuju, Ze tuto Zmluvu uzavreli
slobodne, vazne a v predpisanej forme. Text
Zmluvy si precitali, obsahu Zmluvy porozumeli a
na potvrdenie sdhlasu so vsetkymi jej
ustanoveniami Zmiuvu vlastnorucne podpisali,

v pripade Predavajuceho pred overujucim
organom.
In Zilinalv Ziline, on/dha > 2013
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Ing. Viadimir Lissak, Executive/konatel

FUrCiasel i nUouucl.

Kia Motors Slolyékia S.T.0.

Jung-Pil Kuk, Executive/konatel
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OSVEDCENIE

o0 pravosti podpisu

PodPa knihv nsvedcovania pravosti podpisov osvedeujem pravost’ podpisu: Ing. Vladimir Li$§ak , ditum

narodenti 5 , bytom Rosina, Rosina 812, ktorého(ej) totoznost som zistil(a) zdkonnym
sposaboiis, & .-0la totoznusti. platny doklad totoZnosti - dradny doklad: Obg&iansky preukaz. séria a/alebo
¢islo: ry(d) listinu predo mnou vlastnorucne podpisal(a). Centralny register osvedéenych podpisov
pridelin poapisu poradové ¢islo O 345474/2013.
=
, - /////%W\ ~_
Bratislava dna 29.5.2013 GNE T eeeereeseeamnaesn e
; Iveta Chudadova N
pracovnik povereny notarom ‘3

JUDr. Danielou Sikutovou /

Upozornenie! Notar legalizaciou
neosvedcuje pravdivost’ skutoénosti
uy h v listine (§SR ods. 4

o poriadku)







